CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

Veterinarni osvédéeni k vyvozu €erstvych a/nebo chlazenych kiiZi skotu
z Ceské republiky na Ukrajinu

Berepunapuuii ceprudikar 1,1 BBe3eHHS B Y KpaiHy
cBixHX Ta/a6o oxonoxkeHnx mkip Ta mkyp BPX iz Yeckkoi Pecny6.iikn

Veterinary certificate for fresh and/or chilled hides and skins of bovine animals
imported into Ukraine from the Czech Republic

Ceskd republika / Yecbka PecnyGaika / Czech Republic

Cist I: Podrobnosti o odesilané zasilce / YacTuna I: Jlerani woao sianpasaenoro santamy /

Part I: Details of dispatched consignment

L1. Odesilatel / Binnpasuuk / Consignor L.2. Cislo osv&d&eni / Homep 1.2.a.
Jméno / Hazsa / Name ceprudikara / Certificate No.
L3. Prislu$ny dstFedni organ / Lenrpansauii
Adresa / Anpeca / Address komrieTentuuid oprad / Central Competent Authority
L4. Ptislu$ny mistni organ / MicueBui koMneTeHTHHH
oprat / Local Competent Authority
Tel. / Tenedon / Tel.
L5. Ptijemce / Onepxysau / Consignee L6. Osoba odpovédna za naklad na Ukrajiné / Oco0a,
Jméno / Hazsa / Name BiJUNOBIIa/IbHA 32 BaHTaX B YKpaiHi / Person responsible
Jor the load in Ukraine
Jméno / Hassa / Name
Adresa / Anpeca / Address
Adresa / Anpeca / Address
PSC / [owrosni innexe / Postal code PSC / Tlowrosuit innexc / Postal code
Tel. / Tenedon / Tel. Tel. / Tenedon / Tel.
1.7. Zem& pivodu/ ISO kéd/ | 1.8, Region plivodu/ Kaéd/ [9.  Zemé uréeni/ ISO kod / 1.10.
Kpaina Kon ISO/ Perion Koa/ Kpaina npusHauenna/  Koa ISO/
noxomkenHa /  [SO code NOXOLKEeHHs / Cade Country of destination SO code
Country Region of origin
of origin
L11. Misto pivodu / Micue noxom«enus / Place of origin 1.12.  Misto uréeni / Micne npusnauenus / Place of
destination
Nazev / Hassa / Name Cislo schvaleni / Nazev / Hazsa / Name Celni sklad /
Homep 3aTBepasenns / MutHuii cknan / |:|
Approval number Custom warehouse
Adresa / Anpeca / Address y
;,;GFIE uHQc, Adresa / Anpeca /Address Cislo schvileni /

o
‘f\».\’\ RNLEEY

Cislo schvaleni /
Howmep 3atBepiikeHHs /
Approval number

Homep 3arBepmxenHs /
Approval number
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Ceska republika
Yecuka Pecnybaika
Czech Republic

Cislo osvéd&eni:
Homep cepTudikara:
Certificate No.:

I.13.  Misto nakladky / Micue sinsantamenss / Place of
loading

Datum odjezdu / [lara sinnpasnenus / Date of
departure

Adresa / Anpeca/ Address

Part I: Details of dispatched consignment

L.15. Dopravni prosttedek / Tpancnopt / Means of transport | 1.16.  Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly Ukrajiny /
Bximnuit npukoproxHui iHenekuifinmi noct B Ykpaii /

Letadlo / Lod’ / Zeleznitni Entry BIP in Ukraine
Tivax/  [] Cyamo/ D vagén /
Aeroplane Ship SanizHuyHi
BArOHH /
Railway wagon
Silni¢ni Ostatni /
vozidlo / [Hum# /
JopoxHi Other
eKina /

Road vehicle

Identifikace / Inentudikauis / Identification: 1.17

Odkazy na dokumenty / JJokyMCHTaIbHi TOCHIAHHS /
Documentary references:

Cist I: Podrobnosti o odesilané zisilce / Yactuna I: Jerani wogo sianpasnenoro santamy /

v

I.18.  Popis zboiZi / Onuc ToBapy / Description of commodity 1.19. Kéd komodity (HS kéd) /
Ko tosapy (ko HS) /
Commodity code (HS code)

1.20.  Mnozstvi / Kinskicts / Quantity

[.21. Teplota produktu / Temneparyphuii pexum npoaykrty / Temperature of [.22.  Pocet baleni / Kinekicts
product: ynakoeok / Number of packages

Okolni / KimuarHa / Ambient I:l Chlazené / Oxonomxenuit / Chilled |:|

1.23.  Cislo plomby/kontejneru / Homep nnom6u/kosTeitrepa / Seal/container No. [.24

1.25.  Zbozi osvéd&ené pro / Tosapu npunarui nna / Commodities certified for:

Technické (priumyslové) vyuziti /
TexniyHe (IpOMUCIOBE) BUKOPHCTAHHSL / D
Technical (industrial) use

Krmivo pro zvirata /
[lonysanns TBapun /
Animal feedingstuff

1.26. Identifikace zboZi / Inentudixauis Tosapy / Identification of the commodities
Cislo schvileni podniku / Homep sateepixenns notysiuocti / Approval number of establishments

Vyrobni zavod / Cista hmotnost /
[MoTyxHicTs BHpOGHHITRE / Bara/
Manufacturing plant Net weight

Zivotidny druh (védecky ndzev) /
Buz (HaykoBa Ha3Ba) /
Species (Scientific name)

piradid H;,‘i""’;"{_ %




Ceski republika Cerstvé a/nebo chlazené kiize skotu
Yecnra PeciyGaika Csaixi Ta/abo oxonomkeni wWkipu Ta mkypu BPX
Czech Republic Fresh and/or chilled hides and skins of bovine animals

v

Cist 11: Osvédieni / Yactuna II: Ceprudixauin / Part II: Certification

II. Zdravotni informace / [Hpopmartis ILa. Cislo osvédEeni / Howmep ceprudikara / Certificate No. | 1Lb.
npo 3a0poB’s / Health information

1L Veterindrni potvrzeni / [TiaTBepaskenns GesneuHocTi ans 300pos’s TeapuH / Animal health attestation

J4, nize podepsany t¥edni veterinrni léka¥, potvrzuji, Ze kiZe dovazené na Ukrajinu z Ceské republiky splituji tyto
pozadavky: /

S1, mo Hwkye mianucarca oQillifHME BeTepHHAp, MM 3aCBIHYIO, 10 IKIPH Ta IWKYPH, SKi BBO3AThC B YKpainy i3 Uechkol
PecrniyGniku BiNORINAIOTE TAKUM BUMOTaM: /

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that hides and skins, imported into Ukraine from the Czech Republic meet
the following requirements:

1.1 byly ziskdny ze zviFat, ktera: /
OTpHMaHi i3 TBapHH, fAKi: /
have been obtained from animals that:

M pud / [byla poraZena a jejich jateéné upravend téla jsou vhodnd k lidské spotiebd v souladu s legislativou
abo / Ukrajiny nebo odpovidajicimi piedpisy Evropské unie,] /
either [Oynu 3abuTi, Ta iX Tymi € NPUAATHUMH A0S CNOKHBAHHA JIHOMHOKIO BiMOBI/IHO [0 BMMOI 3aKOHOAABCTBA

Ykpainm, afo ekBisanenTHo HopmaM Esponeiickkoro Corosy,] /
[were slaughtered and their carcasses are fit for human consumption in accordance with Ukrainian legislation or
equivalent regulations of the European Union, ]

() nebo / [byla poraZzena na jatkich po provedeni prohlidky pfed poraZenim a na zdkladé této prohlidky byla
ado / shledina zpiisobilymi k poraZeni pro lidskou spotfebu v souladu s legislativou Ukrajiny nebo
or odpovidajicimi predpisy Evropskeé unie;] /
[6ynu 3aburi Ha Gilini nicns npoBeneHHs nepen3adiifHOrO OTTIALY, 32 Pe3yIbTATAMH SKOr0 TBAPHUHH OyJIH BU3HaHI
MPUIATHAMH 10 340010 JUIA CHONHBAHHS JIIOAMHOIO BiAMNOBIZHO 0 BHMOT 3aKOHOMABCTBA YKpaiuw, ado

exBiBaeHTHO HOpMam €sponekcskoro Comway:] /

[were slaughtered in a slaughterhouse, after undergoing ante-mortem inspection, and were considered fit, as
a result of such inspection, for slaughter for human consumption in accordance with Ukrainian legislation or
equivalent regulations of the European Union; |

IL2  byly ziskany ze zviFat, ktera pochazeji z izemi &lenského stitu EU: /
OTpHUMaHI Big TBapHH BHPOILEHMX HA TepuTOpil Kpainn — unena €C: /
have been obtained from animals that come from the territory of the EU Member State:

a) kde po dobu minimélné 12 mésicii pfed odeslinim nebyly zaznamendny p¥ipady moru skotu, /
Jle TIPOTATrOM 1IoHa#MEeHIIe OCcTaHHIX 12 MicALiB Meped BiAnparIeHHAM He Oyno 3adikcoBaHo BUNankis uymu BPX, /
where for at least 12 months prior to dispatch there have been no registered cases of rinderpest,

b)  které je OIE iifedné uznané prostym slintavky a kulhavky bez oékovini, /
Aki € odiniiino Bu3nanuMi MEB BinbHHUMH Bia gutypa Ge3 BakuuHALii, /
officially recognised by the OIE as free from foot-and-mouth disease without vaccination,

¢)  z hospodéfFstvi, ktera jsou po dobu poslednich 3 mésicii prostd antraxu; /
3 FOCIOAPCTB, AKi € BITbHUMH Bil CUOIPKH MTPOTATOM 0CTaHHIX 3 Micauis; /
from holdings which are free from anthrax for last 3 months;

d) @bud/ které je prosté nodularni dermatitidy skotu, /
abo / siKa € BiTbHOIO BiJl 3apa3HOI0 By3/IMKOBOro aepmaruty BPX, /
either that is free from lumpy skin disease,

Mnebo/  kiZe pochazeji ze zon, které nepodléhaji Zidnym veterinarné-hygienickym omezenim v souvislosti

ado / s noduldrni dermatitidou skotu; /

or WIKIPH Ta IIKYPH MOXOASTh i3 30H, LIOZ0 SKWMX HE BCTAHOBJIEHO MHOIHUX BETCPHHAPHO-CAHITAPHHX
06MexEeHb CTOCOBHO 3aPa3HOI0 By3JIMKOBOTO ACPMATHTY (HOAYISPHOCO AePMaTUTY); /
the hides and skins originate from zones which are not subject to any of veterinary-sanitary restrictions in
relation to lumpy skin disease;

kiize byly oSetieny: /
LIKIDH T4 WKYPH OiIIaHI TaKUM Buaam 00polku: /
#zdes and skins have been treated:
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suchym nebo mokrym solenim po dobu nejméné 14 dnii pi‘ed odes[énim,l
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7 ‘f; -BIATIPaBICHHAM, / \\q. [ Prq,&
a’ty—saz’ied or wet-salted for a period of at least 14 day. ;g)si’bf to a’rspatch 7,

= >

'—'\

\

3/5




Ceska republika Cerstvé a/nebo chlazené kiize skotu
Yeceka Pecnybutika Caizxi Ta/aGo oxonomkeni wkipu Ta mxypu BPX
Czech Republic Fresh and/or chilled hides and skins of bovine animals

Cést I1: Osvédéeni / Yactuma II: Ceprudikauis / Part II: Certification

Il.  Zdravotni informace / Ingopmauis ILa.  Cislo osvédéeni / Homep ceptudikara / Certificate No. | ILb.
npo 310pos’s / Health information

M nebo / solenim po dobu nejméné sedmi dnii v moiské soli s pridavkem 2 % uhli¢itanu sodného, /

abo / COTIHHIO B MOPCKKIH coni 3 onaBanusm 2 %-ro KapBoHaTy HATPIIO MPOTATOM LIOHAHMEHIIE
or CEMH JIHIB, /
salted for a period of at least seven days in sea salt with the addition of 2 % of sodium
carbonate,

nebo/  sufenim po dobu nejméné 42 dnii pi teploté nejméné 20 °C, /
ado / CYLWIHHIO NPOTArOM IionaiMenLue 42 anis npu Temneparypi He Hukue 20 °C, /
or dried for a period of at least 42 days at a temperature of at least 20 °C,

1.3 byly ziskany ze zviFat, ktera: /
OTpUMaHi i3 TBApHH, AKi: /
have been obtained from animals that:

a)  byla chovina na iizemi zem& nebo regionu piivodu minimélng tfi mésice pred poraZenim nebo od narozeni
(v pFipadé zvifat mladSich t¥i mésici), /
YTPUMYBAIUCE HA TEPHTOPIT KpaiHy 400 perioHy MOXOKEHHS MPOTAIOM LIOHANMEHIITE TPLOX MicALiB nepen 3adoem ado
3 MOMEHTY HapOJi#eHHS (Y BUIAAKY TBAPHH BIKOM MEHIIE TPHOX MicALiB), /
have been kept on the territory of the country or region of origin for at least three months prior to slaughter or since birth
(in case of animals less than three months old),

b)  nevykazovala #idné pfiznaky slintavky a kulhavky a moru skotu p¥i prohlidce pFed porazenim provedené na
Jjatkach b&hem 24 hodin pfed porazkou; /
1Iia vac nepea3adifHOro orsy, MPOBEICHOrO Ha Gilini npoTAroM 24 rox mepes 3ab0€M, HE BUSBHIM HOTHUX O3HAK

auypa ta uymu BPX; /
did not show any signs of foot-and-mouth disease and rinderpest during an ante-mortem inspection at the slaughterhouse
within 24 hours prior to slaughter;

L4 byly podrobeny veSkerym opatfenim, aby se zabranilo kontaminaci nebo infekei patogennimi piivodci onemocnéni
prenosnych na &lovéka nebo zvitata. /
minaani yciM HeoOXinHMM 3ax0m1am, 1o 3ade3reyyloTh YHUKHEHHS 3a0pyaHCHHA a0 3apaKcHHS 30yIHHMKAMH 3aXBOPIOBAHb,
IO MOXKYTh [I€PEAaBATHCE JIOASM a0 TBApHHAM, /
have undergone all precautions to avoid contamination or infection with pathogenic agents of diseases communicable to

humans or animals.

Poznamky / llpumirtku / Notes
Cast I: / Yactuna I: / Part I:

—  Kolonka L11 a I.12: Nézev, adresa a &islo schvileni zafizeni vydaného pFisluSnym orginem. /
Hynkr 111 ta 1.12: Haspa, anpeca Ta HOMep 3aTBep ukeHNs TMOTYKHOCTI, 10 BUAAHHMH KOMMETEHTHHM OpraHoM. /
Box [.11 and I.12: Name, address and approval number of establishment, issued by the competent authority.

= Kolonka I.15: Uved’te registra&ni &islo(a) Zelezni€nich vagénii a ndkladnich automobild, jména lodi a &isla letd, pokud jsou
znamy. V pFipadé piepravy v kontejnerech nebo boxech uved’te jejich celkovy podet a registraéni nebo sériova Eisla
v kolonce 1.23. /
[Tynkr 1.15: 3asnaunru peectpauifinuii HoMep(U) 3anMi3HMYHUX BArOHIB TA BAHTAKHHX aBTOMOOINB, HA3BM KOPAGIiB Ta HOMEPH
PeHCIB niTakis, AkiIo ocTanHi Bitomi. ¥ pasi nepesesenns y KOHTeHHepax 4y kopodkax — iX sarankHa KilbKicTb Ta peccTpaniiini
4 cepiiini HoMepH BkasyroThes y mynkTi .23,/
Box 1.13: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships, the flight numbers of aircraft, if
known. In the case of transport in containers or boxes, their total number and registration or serial numbers have to be indicated
in box 1.23.

- Kolonka 1.19: Uved’te pFislu$ny kéd harmonizovaného systému Svétové celni organizace (HS kéd). /
Iynxr [.19: BukopucTosyiite ginnosinui HS koau BeecBiTHROT MUTHOT oprasisarit. /
Box 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisations.
—  Kolonka L.25: Technické (pramyslové) vyt gakekatiy yyuziti jiné nez ke krmeni zvitat. /
7 ﬂé‘r{mﬁ DY AL4AKEBIKOPHCTAHA 118 LiNel iHIWKX, HiX rojlyBaHHA TBAPHH. /
j \%c;ﬁze : -ﬁf(ﬁfm.g\}}??;i@?om'umpn’on,
N @

Cast I1: / YacTuna II: | Part II:

() Nehodici se §krtn&te. /
BuGparu norpibue. /
Keep as appropriate.
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Ceska republika Cerstvé a/nebo chlazené kiiZe skotu
Yecura Pecny6aika Caisxi Ta/abo oxonomkeni wKipu Ta wxypun BPX
Czech Republic Fresh and/or chilled hides and skins of bovine animals

Cast II: Osvéd&eni / YacTuua II: Ceprudiwanin / Part II: Certification

II.  Zdravotni informace / Ingopmaris ILa. Cislo osvédédeni/ Howmep ceprudikara / Certificate No. | ILb.
npo 3nopos’s / Health information

@ Podpis a razitko musf mit jinou barvu neZ je barva textu. /
Kounip mianucy T1a neuatku mae sinpisusrics Bin KOJILOpY iHIIIOrO TeKeTy. /
The signature and the seal must be in a different colour that of the text,

Ukedni veterindrni 16ka¥/U¥edni inspektor /
Odginilinuii Berepurap/Odiviinmii incnextop /
Official veterinarian/Official inspector

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul: /
[Ipiseuine (Bemiximu nitepavu), kpanidikanis Ta mocana; /
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum: / Podpis®: /
Hata: / [Migmmuc®: /
Date: Signature™:

Razitko®: /
Meyarka®: /
Stamp™¥:
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